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МОДЕЛ УГОВОРА  
 

1. ЈП „Електромрежа Србије“ Београд, Ул. Кнеза Милоша 11, које заступа генерални 
директор______________матични број 20054182, ПИБ 103921661 (у даљем тексту: ЈП 
ЕМС) 
и  
2. XXXXX, у __________Ул._______ , које заступа ______________ (функција лица 
овлашћеног за заступање) матични број ________, ПИБ ______,. (у даљем тексту: 
XXXXX),  
 
у даљем тексту Уговора: „Стране“, закључују:  
 
 
 

У Г О В О Р 
о стицању и коришћењу права на капацитет на границама регулационе 

области ЈП ЕМС и пријављивању и балансирању планова рада  
за период 01.01.2012. год. - 31.12.2012. год.  

 
 

I ПРЕДМЕТ УГОВОРА  
 

Члан 1.  
 

Овим Уговором утврђују се: 
1) услови за учешће у алокационој процедури  
2) права и обавезе ЈП ЕМС и XXXXX у алокационој процедури, 
3) начин коришћења додељеног права на капацитет,  
4) пренос и враћање права на капацитет, 
5) уговорна ограничења и искључења одговорности ЈП ЕМС и XXXXX, 
6) услови и начин плаћања, издавање рачуна и измиривање финансијских обавеза, 
7) пријављивање и балансирање планова рада, као и  
8) други технички, финансијски и правни услови за коришћење права на капацитет, у 

складу са Правилима, уговорима закљученим између ЈП ЕМС и оператора 
преносног система суседних регулационих области и Правилима о раду преносног 
система. 
 

Уговор је саставни део Правила за расподелу прекограничних преносних капацитета на 
границама регулационе области ЈП ЕМС за период 01.01.2012. год. – 31.12.2012. год (у 
даљем тексту: Правила). 
 

Члан 2. 
 

Потписивањем овог Уговора XXXXX се обавезује да поштује и неопозиво прихвати, без 
икаквих резерви и ограничења, одредбе важећих Правила која су објављена на веб-сајту ЈП 
ЕМС и Правила за спровођење заједничких аукција, утврђених Уговором о заједничким 
аукцијама које ЈП ЕМС закључује са оператором преносног система суседне регулационе 
области. 
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Члан 3. 
 

Потписивањем овог Уговора од стране овлашћеног лица ЈП ЕМС,  XXXXX стиче статус 
Учесника на основу кога има право да: 

1) учествује у алокационим процедурама на годишњем, месечном и седмичном нивоу 
које организује ЈП ЕМС, 

2) врши пренос стеченог права на капацитет на друге Учеснике, 
3) учествује у унутардневној расподели права на капацитет, 
4) користи додељена права на капацитет кроз пријаву дневних планова рада, 
5) учествује у заједничким аукцијама под условима регулисаним Уговором о 

заједничким аукцијама које закључи ЈП ЕМС са оператором преносног система 
суседне регулационе области. 
 

 
II КОРИШЋЕЊЕ ДОДЕЉЕНОГ ПРАВА НА КАПАЦИТЕТ И БАЛАНСИРАЊЕ 
ПЛАНОВА РАДА 
  

Члан 4. 
 

XXXXX стиче право на капацитет учешћем у аукцијама на годишњем, месечном и 
седмичном нивоу које организује ЈП ЕМС, као и учешћем у унутардневној расподели 
права на капацитет, на начин регулисан Правилима.  
 
XXXXX додељена права на капацитет користи кроз пријаву дневних планова рада ЈП 
ЕМС, у складу са Правилима, уговорима и споразумима закљученим између ЈП ЕМС и 
оператора преносног система суседне регулационе области, Правилима о раду преносног 
система и ENTSO-E правилима.  
 
ЈП ЕМС има право да у случају неизбалансираног плана рада XXXXX изврши 
балансирање плана рада XXXXX, на начин регулисан Правилима и Правилима о раду 
преносног система.  
 
Право на капацитет, које је XXXXX додељено у годишњој, месечним или седмичним 
аукцијама или путем трансфера капацитета или у унутардневној расподели, је гарантовано 
на начин утврђен Правилима, Правилима о раду преносног система, као и уговорима и 
споразумима закљученим између ЈП ЕМС и оператора преносног система суседне 
регулационе области. 

 
XXXXX нема право на накнаду стварне штете ни на накнаду измакле добити услед 
балансирања плана рада или ограничења права на капацитет услед Више силе или других 
непланираних догађаја у електроенергетском систему за које није одговоран ЈП ЕМС.  
 
 
III УСЛОВИ И НАЧИН ПЛАЋАЊА НАКНАДА ЗА РЕЗЕРВАЦИЈУ ПРАВА НА 
КАПАЦИТЕТ И ТРОШКОВА БАЛАНСИРАЊА ПЛАНОВА РАДА 
 

1. Годишње, месечне и седмичне аукције 
 

Члан 5.  
 
XXXXX је дужан да плати накнаду за резервацију права на капацитет за сваку границу, за 
сваки смер и период (у даљем тексту: накнада CBCRF), за права додељена у годишњој и 
месечним аукцијама, у складу са тач. 6.3.6, 6.3.7 и 6.3.8 Правила. Накнада CBCRF се 
обрачунава на месечном нивоу применом формуле из тачке 6.3.9. Правила. 
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XXXXX је обавезан да накнаду CBCRF за годишњу аукцију и месечне аукције плаћа на 
месечном нивоу, унапред пре почетка месеца у коме користи додељено право на капацитет 
и то 8 (осам) дана од датума издавања предрачуна, односно рачуна.  
 
XXXXX је дужан да плати накнаду CBCRF за права додељена у седмичним аукцијама. 
Накнада CBCRF се обрачунава на месечном нивоу применом формуле из тачке 6.3.9. 
Правила.  
 
XXXXX је обавезан да накнаду CBCRF за седмичне аукције плаћа на месечном нивоу, 
након одржаних свих седмичних аукција за тај месец (почетком месеца М+1, за месец М) 
на основу рачуна издатог од стране ЈП ЕМС и то у року од 8 (осам) дана од датума 
издавања рачуна. 
 
Датум издавања предрачуна, односно рачуна објављује се у Календару алокационих 
процедура.  
 
У предрачуну, односно рачуну се на износ накнаде CBCRF обрачунава и исказује порез на 
додату вредност (ПДВ) у складу са Законом о порезу на додату вредност. Износ накнаде 
CBCRF и пореза, као и укупан износ исказују се у предрачуну, односно рачуну у еврима. 
XXXXX је дужан да уплати укупан износ назначен у предрачуну, односно рачуну под 
ставком “Укупно за уплату”. Плаћање се врши на рачун ЈП ЕМС у динарској 
противвредности укупног износа у еврима обрачунатог по средњем курсу динара 
утврђеном одлуком Народне банке Србије на дан уплате, а према инструкцијама за 
плаћање које су наведене у предрачуну, односно рачуну.  
 
 

2. Балансирање планова рада 
 

Члан 6. 
 

У случају када је XXXXX избалансиран од стране ЈП ЕМС тако да испоручује електричну 
енергију ЈП ЕМС, XXXXX је дужан да ЈП ЕМС плати накнаду трошкова за покривање 
дебаланса у регулационој области ЈП ЕМС, у складу са Правилима.  
 
Када је XXXXX избалансиран од стране ЈП ЕМС тако да повлачи електричну енергију од 
ЈП ЕМС, XXXXX је дужан да ЈП ЕМС плати балансну електричну енергију, у складу са 
Правилима.  
 
Накнада трошкова за покривање дебаланса, односно испоручену балансну електричну 
енергију обрачунава се на месечном нивоу и XXXXX је обавезан да је плати на основу 
рачуна који му испостави ЈП ЕМС.  
 
У рачуну за накнаду трошкова за покривање дебаланса, односно испоручену балансну 
електричну енергију који издаје ЈП ЕМС, додаје се и износ фиксне накнаде утврђене у 
Правилима. На тај збирни износ обрачунава се порез на додату вредност (ПДВ) у складу са 
Законом о порезу на додату вредност. Сваки од претходно наведених износа, као и укупан 
износ биће исказани у рачуну у еврима. XXXXX је дужан да уплати укупан износ назначен 
у рачуну под ставком “Укупно за уплату”. Плаћање рачуна се врши на рачун ЈП ЕМС у 
динарској противвредности износа у еврима обрачунатој по средњем курсу динара 
утврђеном одлуком Народне банке Србије на дан уплате. Инструкције за плаћање наводе 
се у рачуну.  
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3. Извршење финансијских обавеза 
 

Члан 7. 
 
Да би могао да користи право на капацитет додељено у годишњој аукцији и месечним 
аукцијама, XXXXX мора да изврши плаћање доспелог потраживања ЈП ЕМС исказаног у 
предрачуну, односно рачуну унапред за сваки месец у валути и на број рачуна код 
пословне банке, наведене у предрачуну, односно рачуну.  
 
ЈП ЕМС ће издавати одговарајуће предрачуне XXXXX за права на капацитет додељена у 
годишњој и месечним аукцијама најкасније 8 (осам) дана пре почетка месеца у коме се 
користи право на капацитет. Предрачун се доставља XXXXX факсом, а оригинал путем 
поште.  
 
Предрачун, односно рачун издат од стране ЈП ЕМС мора да буде плаћен у року од 8 (осам) 
дана од датума његовог издавања. Предрачун, односно рачун ће се сматрати плаћеним 
уколико је одговарајућа сума новца уплаћена на рачун ЈП ЕМС.  
 
XXXXX је обавезан да износ на предрачуну, односно рачуну плати у целости без икаквих 
умањења или компензација, на рачун ЈП ЕМС и у предвиђеном року.  
 
ЈП ЕМС ће XXXXX обрачунати затезну камату у случају кашњења у исплати предрачуна, 
односно рачуна у складу са законом.  
 
XXXXX је дужан да уплати укупан износ исказан у предрачуну, односно рачуну у 
предвиђеном року, без права на компензацију, односно поравнање у случају када ЈП ЕМС 
има неизмерене обавезе према XXXXX по било ком основу.  
 
Уколико XXXXX не измири финансијске обавезе по основу овог Уговора према ЈП ЕМС у 
предвиђеном року, ЈП ЕМС има право да XXXXX суспендује право на пријаву планова 
размене, право на пренос капацитета, коришћење додељеног права на капацитет и право на 
учешће у аукцијама капацитета и унутардневној расподели права на капацитет све до 
измирења доспеле обавезе, у складу са Правилима. 
 
  
IV ПРЕНОС ПРАВА НА КАПАЦИТЕТ 
  

Члан 8.  
 

XXXXX може извршити пренос додељеног права на капацитет уколико је претходно 
измирио све финансијске обавезе према ЈП ЕМС по основу права на капацитет и 
балансирања планова рада, на начин и под условима утврђеним Правилима. 
 
 
V РЕШАВАЊЕ СПОРОВА  
 

Члан 9.  
 

Све евентуалне спорове који проистекну из реализације овог Уговора, Стране ће настојати 
да реше споразумно.  
 
У случају да се настали спор не може решити споразумом Страна, спор ће се решавати 
пред надлежним судом у Београду.  
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Током спора Стране неће обуставити извршавање Уговора, осим ако околности тог случаја 
налажу суспензију права утврђених чланом 3. овог Уговора сагласно Правилима.  
 
 
VI ПОВЕРЉИВОСТ ПОДАТАКА  

 
Члан 10.  

 
Стране су сагласне да се обавезе дефинисане у овом Уговору и информације дате у току 
реализације овог Уговора сматрају поверљивим и неће их откривати било ком трећем 
лицу, нити ће их објављивати у току важења овог Уговора.  
 
Уколико је неопходно да се таква информација достави државним органима, 
организацијама и институцијама, односно органима међународних организација, чији су 
чланови Република Србија или ЈП ЕМС, свака страна ће пре достављања било које 
информације, о томе обавестити другу Страну у писаној форми.  
 
 
VII ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 11. 
 

Уколико било која одредба овог Уговора постане неважећа услед измена и допуна 
Правила, остале одредбе Уговора на које се не односи промена остају на правној снази и 
тумачиће се у духу утврђених измена и допуна Правила.  
 
Измена, односно допуна овог Уговора неће бити важећа уколико не буде била у писаном 
облику и сачињена уз сагласност обе Стране.  
 
На сва питања која нису уређена овим Уговором примењују се непосредно одредбе 
Правила, односно Уговора о заједничким аукцијама које закључи ЈП ЕМС са оператором 
преносног система суседне регулационе области и Правила о раду преносног система. 
 

 
Члан 12. 

 
Овај Уговор ступа на снагу даном потписивања од стране овлашћеног лица ЈП ЕМС, а 
након што је овлашћено лице XXXXX претходно потписало Уговор. 
 
Овај Уговор је сачињен у пет истоветних примерака од којих ЈП ЕМС задржава три, а 
XXXXX два примерка.  
 
 
 

ПОТПИСИ ОВЛАШЋЕНИХ ЛИЦА  
 
 

За ЈП “Електромрежа Србије“      За ХХХХХ  
 

_______________________________   ______________________________  

 


